
BAM ALCOHOL- & DRUGSBELEID

HET IS VERBODEN ALCOHOL 
EN/OF DRUGS MEE TE NEMEN 
NAAR JE WERK.

HET IS VERBODEN ALCOHOL 
EN/OF DRUGS TE CONSUMEREN 
OP JE WERK.

HET IS VERBODEN ONDER 
INVLOED TE ZIJN VAN ALCOHOL 
EN/OF DRUGS OP JE WERK.
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BAM ALCOHOL  
& DRUGS POLICY
1	 It is forbidden to bring  

alcohol and / or drugs to 
work.

2	 It is forbidden to consume 
alcohol and / or drugs at 
work.

3	 It is forbidden to be under 
the influence of alcohol  
and / or drugs at work.

4	 It is forbidden to drive in 
traffic while under the 
influence of alcohol and / 
or drugs on the way to and 
from work.

5	 In case of violation of  
these prohibitions, the  
BAM Sanctioning Policy 
comes into effect.

BAM ALKOHOL- UND  
DROGENPOLITIK
1	 Es ist verboten, Alkohol  

und / oder Drogen mit zur 
Arbeit zu bringen.

2	 Es ist verboten, Alkohol  
und / oder Drogen bei der 
Arbeit zu konsumieren.

3	 Es ist verboten, bei der  
Arbeit unter dem Einfluss 
von Alkohol und / oder 
Drogen zu stehen.

4	 Es ist verboten, auf dem 
Weg zur und von der Arbeit 
unter dem Einfluss von  
Alkohol und / oder Drogen 
am Verkehr teil zu nehmen.

5	 Im Falle eines Verstoßes 
gegen diese Verbote  
tritt die BAM-Sanktions-
richtlinie in Kraft.

POLITYKA BAM DOTYCZĄCA 
ALKOHOLU I NARKOTYKÓW
1	 Zabrania się wnoszenia do 

miejsca pracy alkoholu  
i/lub narkotyków.

2	 Zabrania się spożywania 
alkoholu i/lub narkotyków 
w pracy.

3	 Zabrania się przebywania 
pod wpływem alkoholu  
i/lub narkotyków w miejscu 
pracy.

4	 Zabrania się prowadzenia 
pojazdów pod wpływem 
alkoholu i/lub narkotyków 
w drodze do i z pracy.

5	 W przypadku naruszenia 
tych zakazów obowiązuje 
Polityka sankcji BAM.

BAM ALKOL VE  
UYUŞTURUCU POLITIKASI
1	 İş yerine alkol ve / veya 

uyuşturucu getirmek 
yasaktır.

2	 İş yerinde alkol ve / veya 
uyuşturucu kullanmak 
yasaktır.

3	 İş yerinde alkol ve / veya 
uyuşturucu etkisi altında 
olmak yasaktır.

4	 İş yerine gelirken ve iş 
yerinden dönerken, alkol  
ve / veya uyuşturucu  
etkisi altında trafikte araç 
kullanmak yasaktır.

5	 Bu yasakların ihlal edilmesi 
durumunda, BAM Yaptırım 
Politikası yürürlüğe girer.

 

POLITICA BAM PRIVIND 
ALCOOLUL ŞI DROGURILE
1	 Este interzisă aducerea  

de alcool şi / sau droguri  
la locul de muncă.

2	 Este interzis consumul  
de alcool şi / sau droguri  
la locul de muncă.

3	 Este interzis să vă aflaţi 
sub influenţa alcoolului  
şi / sau drogurilor la locul 
de muncă.

4	 Este interzis să conduceţi 
în trafic în timp ce vă aflaţi 
sub influenţa alcoolului  
şi / sau drogurilor când  
vă deplasaţi spre sau de la 
locul de muncă.

5	 În cazul nerespectării 
acestor interdicţii, se aplică 
politica de sancţiuni BAM.

POLÍTICA RELATIVA AO  
CONSUMO DE ÁLCOOL E 
DROGAS DA BAM
1	 É proibido trazer álcool  

e/ou drogas para o trabalho.
2	 É proibido consumir álcool 

e/ou drogas no trabalho.
3	 É proibido estar sob a 

influência de álcool e/ou 
drogas no trabalho.

4	 É proibido conduzir sob a 
influência de álcool e/ou 
drogas no trajeto de ida e 
volta para o trabalho.

5	 Em caso de violação destas 
proibições, a política  
de sanções da BAM entra 
em vigor.

HET IS VERBODEN ONDER INVLOED 
VAN ALCOHOL EN/OF DRUGS AAN 
HET VERKEER DEEL TE NEMEN OP 
WEG VAN EN NAAR JE WERK.

BIJ OVERTREDING VAN DEZE 
VERBODEN TREEDT HET 
BAM SANCTIONERINGSBELEID 
IN WERKING.
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